
Ediziuns da la Lia in lavur

Autor(en): Sonder, Ambros

Objekttyp: Article

Zeitschrift: Annalas da la Societad Retorumantscha

Band (Jahr): 78 (1965)

Persistenter Link: https://doi.org/10.5169/seals-227137

PDF erstellt am: 13.09.2024

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte an
den Inhalten der Zeitschriften. Die Rechte liegen in der Regel bei den Herausgebern.
Die auf der Plattform e-periodica veröffentlichten Dokumente stehen für nicht-kommerzielle Zwecke in
Lehre und Forschung sowie für die private Nutzung frei zur Verfügung. Einzelne Dateien oder
Ausdrucke aus diesem Angebot können zusammen mit diesen Nutzungsbedingungen und den
korrekten Herkunftsbezeichnungen weitergegeben werden.
Das Veröffentlichen von Bildern in Print- und Online-Publikationen ist nur mit vorheriger Genehmigung
der Rechteinhaber erlaubt. Die systematische Speicherung von Teilen des elektronischen Angebots
auf anderen Servern bedarf ebenfalls des schriftlichen Einverständnisses der Rechteinhaber.

Haftungsausschluss
Alle Angaben erfolgen ohne Gewähr für Vollständigkeit oder Richtigkeit. Es wird keine Haftung
übernommen für Schäden durch die Verwendung von Informationen aus diesem Online-Angebot oder
durch das Fehlen von Informationen. Dies gilt auch für Inhalte Dritter, die über dieses Angebot
zugänglich sind.

Ein Dienst der ETH-Bibliothek
ETH Zürich, Rämistrasse 101, 8092 Zürich, Schweiz, www.library.ethz.ch

http://www.e-periodica.ch

https://doi.org/10.5169/seals-227137


bius: «Francesco» drama religius en 5 acts ed in prolog da
Marcel Dornier, vers. rom. Sur G. Caduff; Rueras: «La
paterliera» 1 act, «La viafier» 3 acts cumedia d'Alfons
Tuor; Tschlin: «Il büschmaint fa l'hom» da Schwengeler,
trad. Men Gaudenz; Zignau: «Onda Leina» trad. Alfons
Vinzens; Breil: «Toni mêt vegn curaus» toc humoristic
da C. Freuler e H. Jenny-Fehr, transl. Gieri Vincenz;
Sedrun: «Dus metschafadigias» toc humoristic da Placi Deragisch.

Marz: Castrisch: «Giovanni il cuntschacazzetas» toc humoristic
populär da G. F. Cavigilli.

Ils cuors da teater arrandschats da la Societa svizra per il teater
populär nun han nier fat grand furori quist an. Als 8 da november
ais stat a Cuoira ün cuors per demonstraziuns da dovrar il balett
(44 partecipants, tanter quels üna part eir rumantschs) ed als 26 da
favrer vainsa arrandschà al seminari magistral a Cuoira ün referat
obligatoric per tuot ils seminarists davart il teater populär (referent
il president da la SSTP Hans Rudolf Hubler) e la saira dal medem
di (cul medem referent) exercizis dramaturgics per las cugnuschentschas

elementaras dal teater. A partir dals 5 marz alura il suottascrit

salva ün cuors da regia culs seminarists (26 partecipants, da

quels üna part rumantschs). La restricziun da Tactivitä dals cuors
ais chapibla, scha nus cuschidrain las pussibiltads finanzialas dattas
in quella stagiun.

L'incumbenza: Tista Murk

Ediziuns da la Lia in lavur

Vocabulari surmiran

La lavour ve da la nossa ovra è neida manada anavant an dus

gros: La lettra F, tgi era Stada redigeida igl 1952 scu bustab da

prova, ò dr. Mena Wüthrich-Grisch rapassada scursaneida e ziplada,
noua gl'era basigns. — Sessour ò igl meritevel redacter digl DRG
signour dr. Andrea Schorta, scu el veva a sies taimp fatg tar igls
vocabularis sursilvan ed angiadines, surpiglia da la LR Tincumbensa
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da raveder tenor criteris scientifics l'antiera ovra tgi cumpeglia oz
450 paginas manuscretg. Durant ena seduta a Coira a Tantschatta
da Mars on igl dus redacters pudia discussionar cun dr. Schorta igls
problems tgi pertotgan las singulas remarcas. Uscheia speran eis da
pudeir anfignen Tantschatta november 1965 veir pront igl manuscretg

digl Vocabulari per la stampa. Nous dastgagn bagn aschuntar
a la fegn igls pleds tgi dr. Schorta ò do sen veia a Tovra.

«Cun quaist 4. vocabulari rumantsch evada la LR ün grand
program. Per la prüma vouta vain, scha abstrahains dal vegl Da Sale

preschantä il s-chazi surmiran in tuot sia originalità. Grazcha als
sforzs da duos filologs surmirans cumpetents survain uossa il pövel
da Surmeir in man ün bun instrumaint per la defaisa da seis patri-
moni linguistic.»

Ambros Sonder

Ediziun centenara da las ouvras Peider Lansel

in incumbenza da l'Uniun dals Grischs e da la Lia Rumantscha

Causa otras incumbenzas dal redactur nu sun las lavuors per
quista ediziun brichafat progedidas seguond noss giavüschs. In gün
1964 han las societats edituras fixà in üna cunvegna cul dr. Andri
Peer nouvs termins per la furniziun dals manuscrits. Per gnir
incunter al redactur d'eira previssa la preschantaziun d'üna part dals
manuscrits pel tom II avant quista dal commentar e dal text ac-
cumpagnativ dal prüm tom. Siand cha quista soluziun nun ha pudü
cuntantar ais gnü stipulà ün nouv uorden in quist sen cha tuot il
manuscrit pel prüm tom inclusiv la part biografica chi d'eira plü
bod previssa pel tom II sto esser pront per la stampa fin als 30
october 1965 e quist per tom II fin als 30 gün 1966. Uschè pudari
cumparair l'ouvra da Peider Lansel in üna fuorma adequata plü tard
fin Pasqua 1967 (tom 1 Pasqua 1966, tom II Nadal 1966 o Pasqua
1967). II redactur as ha impegnà da proveder in tuots möds per cha

quist plan gnia accumpli. Las societats edituras chi deploreschan
zuond fich il retard subentrà insistaran cha quists termins vegnan
observats.
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